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 ஆய்வுச் சுருக்கம்
குறிஞ்சிப் பாாட்டு சங்க காால தமிழ் இலக்கிய நூல். பத்துப்பாாட்டில் 
எட்டாாவதாாகிய குறிஞ்சிப் பாாட்டு ‘பெெருங்குறிஞ்சி’ என்று பெெயர் 
பெெற்றதாாகும். இதனை� இயற்றியவர் கபிலர். குறிஞ்சிப் பாாடல் 
குறிஞ்சித் திணை�யைைப் பற்றிய  பாாடல். இங்கு குறிஞ்சி என்பது 
புணர்தலைை உரிப்பொ�ொருளாாகக் கொ�ொண்ட திணை�. திணை� என்பது 
ஒழுக்கம் நிகழும் இடம். குறிஞ்சியாாவது இயற்கைைப் புணர்ச்சியும், 
பின்னர் நிகழும் புணர்ச்சிகளுக்கு நிமித்தங்களும் கூறுவதாாகும். 
இந்த ஆய்வின் நோ�ோக்கமாானது குறிஞ்சிப் பாாடல்களில் உவமைை இடைைச்சொ�ொல்லைைக் கண்டறிவதும் 
பகுத்தாாய்தலும் ஆகும். இஃது ஒரு பண்புசாார் ஆய்வாாக அமைைகிறது. மொ�ொத்தம் 261 அடிகள் 
கொ�ொண்ட பத்துப்பாாட்டில் 33 உவமைைகளும் 2 உள்ளுறைை உவமங்களும் இடம்பெெற்றுள்ளதைைக் 
கண்டறியப்பட்டன. அவற்றில் குறிப்பிட்ட சில பத்துப்பாாட்டு வரிகளைை இவ்வாாய்வுக்கு 
உட்படுத்தப்பட்டன.
கருச்சொ�ொல்: குறிஞ்சிப் பாாட்டு, உவமைை, உள்ளுறைை உவமங்கள், இடைைச்சொ�ொல். பயன்பாாடு

Abstract
Kurinjippaatu is a Sangam-era Tamil literary work. In the Pattuppaattu anthology, Kurinjippaatu is 
the eighth composition, also known as Perunkurinji. It was composed by the poet Kapilar. The 
poem belongs to the Kurunji thinai (mountain landscape theme). Here, kurinji refers to the thinai 
(literary landscape) associated with premarital union. A thinai is the contextual setting in which 
social behaviour occurs. Kurinji specifiically deals with natural unions and the circumstances 
that lead to such unions.
The purpose of this study is to identify and analyse the use of simile particles in Kurinjippaatu. 
This is a qualitative literary study. Within the total 261 lines of the poem, 33 similes and 2 
internal similes were identifiied. Selected verses from the Pattuppaattu were examined for this 
research.
Keywords: Kurinjippaatu, Simile, Internal Similes, Particles.
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முன்னுரைை

உவமைையணி

அணிகளுள் சிறந்தது உவமைையணி. புலவன் தாான் கூற வந்த கருத்தினைைத் தெெளிவுபடக் கூறுவதற்கு 
உவமைையைைக் கைையாாண்டாான். அக்கருத்தினை� அழகுபட எடுத்துரைைப்பதற்கும் உவமைைப் 
பயன்படுத்தப்பட்டது. இக்குறிஞ்சிப் பாாட்டில் முப்பத்து மூன்று உவமைைகளும் இரண்டு உள்ளுறைை 
உவமங்களும் இடம்பெெற்றுள்ளன. ஆக, இவ்வாாய்வின் நோ�ோக்கம் குறிஞ்சிப் பாாட்டில் உவமைை நயம் 
குறித்து ஆராாய்வதே�யாாகும்.

ஆய்வு நோ�ோக்கம்

புலவர் கபிலர்  இயற்றிய  பத்துப்பாாட்டாான குறிஞ்சிப் பாாடல் வரிகளில் உவமைையணி பயன்பாாட்டைை 
ஆராாய்வதே� இவ்வாாய்வின் முதன்மைையாான நோ�ோக்கமாாகும்.

ஆய்வு வரைையறைை

பத்துப்பாாட்டாான குறிஞ்சிப் பாாடலில் உள்ள 261 அடிகளில் இடம்பெெற்றுள்ள உவமைையணிகள் 
முறைையே� கண்டறியப்பட்டுள்ளன. பின் கண்டறியப்பட்ட பாாடல் வரிகளில் குறிப்பிட்ட 33 வரிகளில் 
உவமைையணிகள் அடைையாாளங்கண்டு பகுப்பாாய்வு செெய்யும் வகைையில் இவ்வாாய்வின் வரைையறைை 
வரைையறுக்கப்பட்டன. இவ்வாாய்வுக்குப் புலவர் காா. கோ�ோவிந்தனாார் இயற்றிய, சங்க இலக்கியம் 
பத்துப்பாாட்டு மூலவும் உரைையும் எனும் நூல் முதன்மைை நூலாாகப் பயன்படுத்தப்பட்டது.

ஆய்வின் மீள்நோ�ோக்கு

பத்துப்பாாட்டு குறிஞ்சிப் பாாட்டில் ‘உவமைையணி’ பொ�ொருள் ஒப்புமைை பயன்பாாடு – ஓர் ஆய்வு எனும் 
தலைைப்பில் இதற்கு முன்பு ஆய்வுகள் மே�ற்கொ�ொள்ளவில்லைை. மாாறாாக, அழகியல் நோ�ோக்கில் 
குறிஞ்சிப் பாாட்டு மாா. கல்பனாா(2022) என்பவர் சங்க இலக்கியங்கள் மனித வாாழ்க்கைை அகம், புறம் 
எனப் அக வாாழ்க்கைையைை அகப் பாாடலும், புற வாாழ்க்கைையைைப் புறப்பாாடல்களும் எடுத்துரைைப்பதாாக 
குறிஞ்சிப் பாாடல்களைைக் கொ�ொண்டு எழுதியுள்ளாார். அவரைைத் தொ�ொடர்ந்து, குறிஞ்சிப் பாாட்டின் 
கருத்தாாடல், முனைைவர் மு சங்கர்(2020) என்பவர் கருத்தாாடல் பகுப்பாாய்வில் உள்ள அலகுகள் 
பற்றிய (விளக்கத்தில் சூழலின் பங்கு, சூழலின் சூழல், விரிவடைையும் சூழல், உள்ளடக்கம், தகவல் 
அமைைப்பு, ஒத்திசைைவு/ இணக்கம்,) என குறிஞ்சிப் பாாட்டு எழுத்து வழியில் பனுவலாாக இருப்பதைைக் 
கொ�ொண்டு இவற்றைைப் பொ�ொருத்திப் பாார்க்கும் முயற்சியின் இவண் ஆய்வு மே�ற்கொ�ொண்டுள்ளாார். தவிர, 
குறிஞ்சிப் பாாட்டில் அடிக்கருத்தியல் கோ�ோட்பாாட்டு அணுகுமுறைை இராா. ஜெ�யசங்கர்(2022) என்பவர் 
ஒப்பிலக்கிய அறிஞர் பிராாவர், உலக இலக்கியம் முழுமைைக்கும் பொ�ொதுவாாக அமைைக்கக்கூடிய ஐந்து 
அடிக்கருத்துக்களைை ஆராாய்ந்து கூறியதைைக் கொ�ொண்டு குறிஞ்சி பாாடலைைக் கொ�ொண்டு ஆய்வினைையைை 
மே�ற்கொ�ொண்டுள்ளாார். ஆகவே�, ஆய்வாாளரின் இவ்வாாய்வு முன்னாாய்வுகளோ�ோடு வே�றுபடுகின்றது. 

ஆய்வு அணுகுமுறைை 

பத்துப்பாாட்டில் குறிஞ்சிப் பாாடலில் ‘உவமைையணி’ அணியியல் இலக்கணத்தின் பயன்பாாட்டினை� 
ஆராாய்வதாால் இது ஒரு பண்புசாார் ஆய்வாாக அமைைகிறது. இது பகுப்பாாய்வு விளக்க முறைையில் 
இருப்பதாாலும் இதைை விளக்கமுறைை ஆய்வாாகவும் கொ�ொள்ளலாாம். இந்த ஆய்வில் 2 பண்புசாார் 
அணுகுமுறைைகள் பயன்படுத்தப்பட்டுள்ளன. முதலாாவதாாக, நூலகப் பகுப்பாாய்வு முறைை. குறிஞ்சிப் 
பத்துப்பாாடலில் ‘உவமைையணி’ ஆராாய்வதாால், இதில் நூல் பகுப்பாாய்வு முறைை கைையாாளப்பட்டுள்ளது. 
இரண்டாாவதாாக, குறிஞ்சிப் பத்துப்பாாடல்களைை ஆழமாாக ஆராாய்வதன் வழி உள்ளடக்க பகுப்பாாய்வு 
முறைையும் மே�ற்கொ�ொள்ளப்பட்டுள்ளது. இதற்கு ஆய்வாாளர் நூல்கள், ஆய்வே�டுகள், ஆய்வுக் 
கட்டுரைைகள், இணை�ய பதிவுகள் முதலாானவற்றைைத் தரவுக்காான மூலங்களாாகப் பயன்படுத்தியுள்ளாார். 
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அவற்றின் கண்டுபிடிப்புகளைை மைையமாாக வைைத்து குறிஞ்சிப் பாாடலில் ‘உவமைை’ இடைைச்சொ�ொல் 
இலக்கணத்தின் பயன்பாாட்டினை� விவாாதித்துள்ளாார்.

ஆய்வுக் கண்டுப்பிடிப்பும் கலந்துரைையாாடலும்

குறிஞ்சி காாதலர்கள் கூடுவது. குறிஞ்சி களவொ�ொழுக்கத்தின் நிலைையினை� எடுத்தியம்புவது. தலைைவன் 
தலைைவியைைக் களவொ�ொழுக்கத்தில் கூடுவது. தலைைவன் வரும் வழியிலுள்ள இடர்பாாடுகள் இவற்றைை 
நினைைத்து தலைைவியின் உள்ளம் கலங்குகின்றது. இக்களவொ�ொழுக்கத்தினை�ப் பெெற்றோ�ோர்களுக்குக் 
கூறி மணத்திற்கு ஏற்பாாடு செெய்யும் எண்ணம் தோ�ோன்றுகிறது. ஆகவே�, அறத்தோ�ோடு நிற்கும் 
நிலைை உருவாாகிறது. செெவிலித் தாாய்க்கு அறத்தோ�ோடு நின்று தலைைவியின் நிலைையினைைத் தோ�ோழி 
எடுத்தியம்புகிறாாள்.

களவொ�ொழுக்கத்தினைைச் செெவிலித் தவறாாக எண்ணாாதபடி தலைைவியின் நிலைையினை�யும் தலைைவன் 
தலைைவியின் அன்பினை�யும் வெெளிப்படுத்துவாாள் தோ�ோழி. தினை�ப்புனம் காாப்பதற்காாகத் தோ�ோழியும் 
தலைைவியும் செென்றதிலிருந்து தோ�ோழி கூறத் தொ�ொடங்குகின்றாாள். 

குறிஞ்சியில் 99 வகைையாான மலர்களின் பெெயர்கள் சுட்டப்பட்டுள்ளது. கடவுளைை முன்நிறுத்தி 
வஞ்சினம் உரைைத்தல், தண்ணீரைைக் குடித்து சூளுரைைத்தல், நோ�ோய் நீக்கப் பரவியும் தொ�ொழுதும் 
வழிபாாடு இயற்றுதல் ஆகிய மரபுச் செெய்திகள் எடுத்தாாளப்பட்டுள்ளன. தவிர செெவிலித்தாாயின் 
மனநிலைை, தலைைவியின் ஆற்றாாமைை, தோ�ோழியின் அறிவுத் திறம், தலைைவனின் பண்பு ஆகியனவற்றைை 
குறிஞ்சிப் பாாடலில் விரிவாாக விளக்கி அமைைகின்றது. 

உவமைை நயம்

தலைைவியின் நோ�ோக்கு, மாானின் பாார்வைையோ�ோடு ஒப்புமைைப்படுத்தி காாட்டப்படுகிறது.

மாான் அமர் நோ�ோக்கம் (25)

மாான் போ�ோலும் விரும்பத்தக்க பாார்வைையுடைையவள் என்றும்

பிணை�ஏர் நோ�ோக்கின் மனை�யோ�ோள் மடுப்ப (154)

பெெண் மாானின் விழி போ�ோன்ற விழியினை� உடைையவள் என்றும் உவமைைச் சுட்டிக்காாட்டப்படுகிறது.

தலைைவியும் தோ�ோழியும் அருவியிலும் சுனை�யிலும் நீர் விட்டு எழுந்து வரும்போ�ோது பொ�ொன்னிறமாான 
முதுகில் நனை�ந்த கூந்தல் படிந்து கிடப்பதனை�..

	பொ� ொன்எறி மணியின் சிறுபுறம் தாாழ்ந்த எம் 

	 பின் இருங் கூந்தல் (59-60) 

என்று உவமைைப்படுத்தப்படுகின்றது. 

தலைைவியின் கண்கள் பெெருமைையும் மதர்ப்பும் குளிர்ச்சியும் உடைையன. அவைை சோ�ோர்ந்து கலங்கி 
அழுவதவண்ணம் இருப்பதனை� மழைைநீராால் தாாக்கப்பட்ட மலர் அழகழிந்து இதழ் சோ�ோர்ந்து, நீர் 
சிந்தி நிற்பதைை உவமைையாாகக் காாட்டுகிறாார்.

	 நீர்எறி	மலரின் சாாஅய், இதழ் சோ�ோராா

	 ஈரிய கலுழும், இவள் பெெருமதர் மழைைக்கண் (247-248)

யாாழ் இசைைக்கு வண்டினது ஒலி உவமைையாாக இலக்கியங்கள் காாட்டுவது வழக்காாகும். அழகு மிக்க 
வரிகளைையுடைைய மிஞிறு என்னும் வண்டு யாாழ் இசைைப் போ�ோல (110) ஆரவாாரிக்கின்றது என்று 
குறிஞ்சிப்பாாட்டும் முன்வைைக்கின்றது. மே�லும்,
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	நைைவ ளம் பழநிய பாாலைை வல்லோ�ோன்

	 கைைவர் நரம்பின் இம்மெென இமிரும்

	மாா தர் வண்டொ�ொடு, சுரும்பு நயந்து உறுத்த (146-148)

எனும் வரிகள், பெெண் வண்டினுடைைய ஓசைை யாாழிசைைப் போ�ோன்றது என்று இங்கு வரைையறுத்துக் 
கூறுப்படுகின்றது.

மதங் கொ�ொண்ட யாானை�யின் பிளிறலைை காார்காால மழைையுடன் கூடிவரும் பே�ரிடியோ�ோடு ஒப்பிட்டுக் 
காாட்டியிருப்பது இங்குச் சிறப்பிற்குரியது.

காார்ப்பெெயல் உருமின் பிளறி, சீர்த்தக 

இரும்பிணர்த் தடக்கைை(162-163)

யாானை� மீது தலைைவன் எய்த அம்புப்பட்டுக் குருதி சிதறிக் கறைைபடிந்து இருக்குமிடம் முருகனாால் 
நோ�ோயுற்ற பெெண்களுக்கு, அந்நோ�ோய் தீர மறி அறுத்து வெெறியாாட்டெெடுக்கும் களம் போ�ோலக் 
காாட்சியளித்ததைை ஒப்புமைைப்படுத்திக் காாட்டுகிறாார் புலவர்.

	

அணங்குற மகளிர் ஆடுகளம் கடுப்ப (175) 

மலைைமே�ல் விளைையாாடும் மகளிராால், கீழே� செெங்காாந்தட் பூக்கள் உதிர்ந்து கிடக்குமிடம் கம்பளம் 
விரிக்கப்பட்ட விழாாக் களம் போ�ோலத் தோ�ோற்றமளிக்கின்றது எனும் ஒப்புமைை, புலவரின் கற்பனைைக்குக் 
காாட்சியமாாய் திகழ்கின்றது.

முழுமுதற் கொ�ொக்கின் தீம் கனி உதிர்ந்தெென (188)

தலைைவன் இரவுதோ�ோறும் தன்னைைச் சந்திக்க வருவதாால், அவனுக்கு வரும்வழியில் ஏதே�னும் துன்பம் 
நே�ருமோ�ோ எனத் தலைைவி நினைைத்து நினைைத்து அழுது நைைவதைை வலைையிலகப்பட்ட மயில் தன் 
அழகுகெெட்டு வாாடுவதுபோ�ோல வாாடுகிறாாள் என உவமைைச் சிறப்பித்துக் கூறப்படுகிறது.

வலைைப்படு மஞ்ஞை�யில், நலம் செெலர் சாாஅய்

நினை�ந்தோ�ோறும் கலுழுமாால் இவளே� (250-251)

நெெற் கொ�ொள் நெெடுவெ�திற்கு அணந்த யாானை�

முத்து ஆர் மருப்பின் இறங்க கைை கடுப்ப

துய்த்தலைை வாாங்கிய புனிறுதீர் பெெருங்குரல்

நல்கோ�ோட் சிறுதினை�	 (35-38)
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தினைைக்கதிர் முற்றி வளர்ந்து, தலைைவணங்கி நிற்கும் காாட்சி, நெெல் விளைைந்த நீண்ட மூங்கிலைை 
வளைைத்துத் தின்பதற்காாக நெெடுநே�ரம் அண்ணாாந்து நின்ற யாானை�, முத்து நிறைைந்து முற்றிய தன் 
கொ�ொம்பிலே� துதிக்கைையைை இறக்கிப் போ�ோட்டிருப்பது போ�ோல உவமைைப்படுத்துகிறாார் கபிலர்.

	 நுரைையுடைைக் கலழி பாாய்தலின் உரவுத் திரைை

	 அடும்கரைை வாாழைையின் நடுங்க (178-179)

எனும் வரிகளின் வழி, நுரைை பெெருக வெெள்ளம் பாாயும்போ�ோது அதன் வலிமைைமிக்க அலைைகள் 
தாாக்குவதாால், கரைை இடிந்து விழுவதுபோ�ோல அக்கரைையில் நிற்கும் வாாழைை மரம் போ�ோலத் தலைைவி 
நடுங்குகிறாாள் என்று உவமைைப்படுத்துகிறாார்.

தோ�ோழியின் நிலைையினை� இருதலைைக் கொ�ொள்ளி எறும்பின் நிலைையினோ�ோடு ஒப்பிட்டுக் கூறுவதனைைக் 
காாணலாாம்.

	 இகல்மீக் கடவும் இருபெெரு வே�ந்தர்

	 வினை�யிடைை நின்ற சாான்றோ�ோர் போ�ோல

	 இருபேேர் அச்சமோ�ோடு யாானும் ஆற்றலெ�ன் (27-29)

பகைைமைையைைப் பெெருக்கும் இரண்டு பெெரிய வே�ந்தர்களுக்கு இடைையே� ஒற்றுமைை ஏற்படுத்த 
முயலும் சாான்றோ�ோர்கள் இருவரும் தம்மைைத் தவறாாக எடுத்துக் கொ�ொள்ளக் கூடாாதே� என்று அஞ்சி 
வருந்துவது போ�ோல, தோ�ோழி தாானும் வருந்துவதாாகக் கூறுகிறாாள்.

உட்கருத்து அமைைய உவமைைக் கூறுவதைை உள்ளுறைை உவமம் என்பர். தலைைவன் தலைைவைையைை 
நோ�ோக்கி, ‘நினது அழகிய நலத்தைை நாான் நுகர்வே�ன்’, என்று கூறுகிறாாள். இவ்விடத்தில் தோ�ோழி 
செெவிலித்தாாயிடம் கூறாாமல் உட்பொ�ொருள் அமைைய முன்னிறுத்துவது உள்ளுறைை உவமக் காாட்சி 
எனலாாம்.

மலைை மீதுள்ள சுனை�யில் மாாங்கனி, பலாாக்கனிகள் உதிர்ந்து அதைைல் சிதறிய தே�னுடல் 
கலந்து மதுவாாக உள்ளது. அதனை� மது என்று கருதாாமல் நீர் என்று நினைைத்து அருந்திய மயில் 
தளர்ந்து ஆடுகிறது என்றும், மலைையுச்சியாால் மகளிர் ஆடுவதாால் உதிர்க்கப்பட்டு கீழே�  பரவிக் 
கிடக்கும் செெங்காாந்தட் பூக்கள் கம்பளம் விரித்த களம் போ�ோலக் காாட்சியளித்தது என்றும் கூறி இதன் 
வழி தலைைவனும் தலைைவியும் மனங் கலந்து தழுவி மகிழ்ந்து மயங்கினர் என்பதும் உயர்ந்த குடியில் 
பிறந்த தலைைவன் தலைைவியோ�ோடு கூடி அழகு பொ�ொருந்தச் செெய்தாான் என்பதும் உட்பொ�ொருளாாகச் 
செெவிலி விளங்கும்படி எடுத்துரைைக்கப்படுகின்றது.

முடிவுரைை

குறிஞ்சிப்பாாட்டு அறத்தோ�ோடு நிற்றலைையும் ஒழுக்கத்தியுமே� முதன்மைையாாகக் கொ�ொண்டுள்ளது. 
குறிஞ்சி இலக்கியம் உவமைை நயம், மலர்க் குறியீடு, உளவியல் கூறுகள் என இன்னும் பல்வே�று 
சிறப்புகளைை ஆய்வுக்கும் ஆராாய்ச்சிக்குமே� நிறைைந்து வைைத்துள்ளது. ஒவ்வொ�ொரு முறைையும் குறிஞ்சிப் 
பாாடல்களைை வாாசிக்கப் பல்வே�று சிறப்புகளைையும் சிந்தனைைகளைையும் வாாசகர்களுக்குக் குறைைவில்லாா 
அறத்தைையும் ஒழுக்கத்தைையும் அள்ளித் தருகின்றது. களவியலுரைைகாாரர் கூறுவதுபோ�ோல குறிஞ்சி, 
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‘விளக்காாகிய சுடரிந்த இடமே� விளக்கெெனப் பட்டதுபோ�ோல, குறிஞ்சியாாகிய ஒழுக்கம் நிகழ்ந்த 
நிலமும் குறிஞ்சியெெனப்பட்டது’ என்பாார். ஆக, “குறிஞ்சி”, சுருங்கக் கூறின், “புணர்தல்”,. காாதலர் 
கூடும் களவொ�ொழுக்கத்தின் நிலைையைை எடுத்தியம்புவது.
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